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Christine Kaaserer Günther Bernhart

Daniel Donner Andreas Gemassmer X

Hannes Gurschler Dr. Georg Hasenburger

Martin Hauser Karin Meister

Dr. Christiane Pircher
Gerda Martina Platzgummer 
Wellenzohn

Norbert Thomas Ratschiller Christian Tappeiner

Dunja Anna Teresa Tassiello X Dr. Jürgen Markus Tragust

Manuel Trojer Kunhilde Von Marsoner

Dr. Werner Wallnöfer Martin Wielander

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Christine  Kaaserer in  der  Eigenschaft 
als Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Gegenstand: Il Consiglio comunale tratta il seguente oggetto:

Bauerhaltung  und  Infrastrukturen – 
Abänderung der Verordnung für den Betrieb 
des Wertstoffhofes „Schlanders“

Infrastrutture  e  Manutenzione – Modifica  del 
regolamento  per  la  gestione  del  centro  di 
riciclaggio di “Silandro”



Antrag eingereicht von Bürgermeisterin Proposta inoltrata dalla Sindaca

Christine Kaaserer

Es wird vorausgeschickt, dass: Viene premesso che:

• mit  GvD  Nr.  116/2020  in  -  Umsetzung 
europäischer  Vorgaben  -  die  Definition  der 
Abfälle  laut  Art.  183  des  GvD  Nr.  152/2006 
abgeändert  wurden  und  die  Landesverwaltung 
die  neue  Einstufung  des  Hausmülls  und  der 
gleichgesetzten Abfälle übernehmen musste;

• con d.lgs. n. 116/2020 – in attuazione di norme 
comunitarie - sono state modificate le definizioni 
di rifiuto di cui all’art. 183 del d.lgs. n. 152/2006 e 
la Provincia Autonoma si è dovuta adeguare alla 
riclassificazione  dei  rifiuti  urbani  e  dei  rifiuti 
assimilati ai rifiuti urbani; 

• in Folge die Landesregierung  mit Beschluss Nr. 
978  vom 20.12.2022 neue Richtlinien  über  die 
Gleichartigkeit  von  nicht  gefährlichen 
Sonderabfällen und Hausmüll  erlassen hat  und 
gleichzeitig die bisher geltenden Beschlüsse Nr. 
2813/2009,  Nr.  1494/2011,  Nr.  1155/2012  und 
Nr. 1277/2012, widerrufen worden sind; 

• di  seguito la Giunta provinciale con  delibera n. 
978 del 20.12.2022 ha deliberato nuovi indirizzi 
in  merito  alla  similarità  fra  rifiuti  speciali  non 
pericolosi e rifiuti urbani e  contestualmente sono 
state  revocate  le  delibere  n.  2813/2009,  n. 
1494/2011, n. 1155/2012 e n. 1277/2012; 

• somit  die  Notwendigkeit  bestand,  die  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 19.09.2013 
genehmigte  Gemeindeverordnung  für  den 
Betrieb  des  Wertstoffhofes  „Schlanders“  den 
neuen Bestimmungen anzupassen;

• si  è  resa  pertanto  necessaria  l'adozione  di 
modifiche  al  regolamento  comunale  per  la 
gestione  del  centro  di  riciclaggio  di  “Silandro”, 
approvato  con  deliberazione  del  Consiglio 
comunale  n.  35  del  19/09/2013,  per  adeguarlo 
alle nuove disposizioni legislative ;

• mit  dem  delegierten  Beschluss  (EU)  2025/934 
der  Europäischen  Kommission  das 
Abfallverzeichnis  für  batteriebezogene  Abfälle 
aktualisiert wurde und die neuen Bestimmungen 
ab dem 9. Dezember 2026 gelten; 

• con la  decisione delegata  (UE)  2025/934  della 
Commissione  europea  è  stato  aggiornato 
l’elenco  dei  rifiuti  per  quanto  riguarda  i  rifiuti 
relativi  alle  batterie  e  le  nuove  disposizioni  si 
applicheranno a decorrere dal 9 dicembre 2026; 

• die bisherigen Abfallkennziffern durch die neuen 
Abfallkennziffern  ersetzt  werden  und  die 
betreffenden  Abfälle  künftig  getrennt  nach  den 
neuen  Abfallkennziffern  zu  sammeln  und  zu 
lagern sind; 

• gli  attuali  codici  dei  rifiuti  saranno sostituiti  dai 
nuovi codici dei rifiuti e i relativi rifiuti dovranno 
essere  raccolti  e  stoccati  separatamente 
secondo i nuovi codici dei rifiuti; 

• die bestehende Autorisierung des Wertstoffhofes 
in Schlanders bis spätestens 9. Dezember 2026 
an  die  neuen  Abfallkennziffern  anzupassen  ist 
und  hierfür  die  entsprechende  Änderung  der 
Verordnung erforderlich ist; 

• l’attuale autorizzazione del centro di riciclaggio di 
Silandro dovrà essere adeguata ai nuovi codici 
dei rifiuti entro e non oltre il 9 dicembre 2026; a 
tal  fine si  rende necessaria la relativa modifica 
del regolamento. 

Festgestellt, dass die vorgenannte Verordnung  für 
den  Betrieb  des  Wertstoffhofes  „Schlanders“, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 53 vom 
21.12.2023, überarbeitet  und  an  die  neuen 
Gesetzesbestimmungen angepasst werden muss. 

Accertato  che  il  regolamento  sopracitato  per  la 
gestione  del  centro  di  riciclaggio  di  “Silandro”, 
approvato con delibera del Consiglio comunale n. 
53  del  21/12/2023,  deve  essere  modificato  e 
adeguato alle nuove disposizioni normative. 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
08/25 von der Firma Econ GmbH.

Vista la circolare n. 08/25 della ditta Econ S.r.l.

Nach  Anhören  des  Berichterstatters  welcher  den 
Inhalt der überarbeiteten Verordnung vorstellt. 

Sentito il  relatore il  quale presenta il  contento del 
sopraccitato regolamento rielaborato.

Nach  ausführlicher  Diskussion  und  allgemein  der 
Meinung die Verordnung abändern zu wollen. 

Dopo  esauriente  dibattito  e  comune  accordo  di 
modificare il regolamento.



Nach Einsichtnahme in den  delegierten Beschluss 
(EU) 2025/934 der Europäischen Kommission;

Vista  la  decisione  delegata  (UE)  2025/934  della 
Commissione europea;

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Geschäftsordnung;

Vista il vigente regolamento interno del Consiglio;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018;

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. n. 2 del 03/05/2018;
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DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

d e l i b e r a

mit  16  Ja-Stimmen,  ausgedrückt  mittels 
Handerheben  bei  16  anwesenden  und 
abstimmenden Räten:

con 16 voti favorevoli,  espressi mediante alzata di 
mano con 16 consiglieri presenti e votanti:

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen 
die  überarbeitete  Verordnung  für  den  Betrieb 
des  Wertstoffhofes  „Schlanders“,  bestehend 
aus  16  Artikeln,  welche  wesentlichen  und 
ergänzenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
bildet, zu genehmigen.

1. di approvare per i motivi di cui in premessa il 
rielaborato  regolamento  per  la  gestione  del 
centro  di  riciclaggio di “Silandro” composto da 
16  articoli,  che  forma  parte  integrante  e 
sostanziale della presenta deliberazione.

2. Festzuhalten,  dass  gegenständliche 
Maßnahme  keine  buchhalterischen  Ausgaben 
mit sich bringt.

2. Di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta delle spese contabile.
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Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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